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このマニュアルでは、DFC4 をサポートする特定の WS-X67xx イーサネッ ト  モジュールに 
Distributed Forwarding Card 4（DFC4）ドーター カードを取り付ける手順および取り外す手順につ
いて説明します。 

（注） このマニュアルでは、特に明記されていないかぎ り、DFC4 ドーター カード とい う用語は 
DFC4-A、DFC4-AXL、DFC4-E、および DFC4-EXL ドーター カードを意味します。
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  概要
• 「DFC4 ドーター カードの取り付け」（P.23）

• 「シャーシのイーサネッ ト  モジュールの取り外しおよび取り付け」（P.28）

• 「マニュアルの入手方法およびテクニカル サポート 」（P.36）

概要
こ こでは、DFC ドーター カードの概要と仕様について説明します。 DFC4 ドーター カードは、
WS-X69xx および WS-X68xx シ リーズ ラ インカード（WS-X6816-GBIC イーサネッ ト  モジュール
を除く ）にプレインス トールされて出荷されます。 表 1 に、DFC4 ドーター カードの出荷時に付
属している  WS-X68xx および WS-X69xx イーサネッ ト  モジュールを示します。 特定の 
WS-X67xx イーサネッ ト  モジュールも、DFC4 ドーター カードを使用してアップグレードでき
ます。 表 2 に、DFC4 ドーター カードを使用して現場でアップグレードできる  WS-X67xx イーサ
ネッ ト  モジュールを示します。

（注） DFC4 ドーター カードを装着したモジュールをサポート しているのは、Cisco IOS ソフ ト ウェア  
リ リース  12.2(50)SY 以降で動作する  Supervisor Engine 2T のみです。

表 1 WS-X69xx および WS-X68xx イーサネッ ト  モジュールでの DFC4 ドーター カードの使用とサポート

ベースのイーサ
ネッ ト  モジュール

搭載されている  DFC ドーター カード アップグレード情報

WS-X6904-40G WS-F6K-DFC4-E（モジュールのラベルは 
WS-X6904-40G-2T）

WS-F6K-DFC4-EXL（モジュールのラベル
は WS-X6904-40G-2TXL）

WS-X6904-40G モジュールはアップグレードで
きません。

WS-X6908-10G WS-F6K-DFC4-E（モジュールのラベルは 
WS-X6908-10G-2T）

WS-F6K-DFC4-EXL（モジュールのラベル
は WS-X6908-10G-2TXL）

WS-X6908-10G モジュールはアップグレードで
きません。 

WS-X6824-SFP WS-F6K-DFC4-A（モジュールのラベルは 
WS-X6824-SFP-2T）

WS-F6K-DFC4-AXL（モジュールのラベル
は WS-X6824-SFP-2TXL）

WS-X6824-SFP モジュールはアップグレードで
きません。 

WS-X6848-SFP WS-F6K-DFC4-A（モジュールのラベルは 
WS-X6848-SFP-2T）

WS-F6K-DFC4-AXL（モジュールのラベル
は WS-X6848-SFP-2TXL）

WS-X6848-SFP モジュールはアップグレードで
きません。 

WS-X6848-GE-TX WS-F6K-DFC4-A（モジュールのラベルは 
WS-X6848-TX-2T）

WS-F6K-DFC4-AXL（モジュールのラベル
は WS-X6848-TX-2TXL）

WS-X6848-TX モジュールはアップグレードでき
ません。 
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  必要な工具および部品
必要な工具および部品 
DFC4 ドーター カード  キッ ト には次の部品が含まれています。

• DFC4-A、DFC4-AXL、DFC4-E、または DFC4-EXL の各ドーター カード

• 使い捨て静電気防止用リ ス ト  ス ト ラ ップ × 1

DFC4 ドーター カードの取り外し と取り付けには、次の工具と付属品が必要です。

• 取り外したモジュールを置くための静電気防止用マッ ト と、取り外した DFC ドーター カー
ドを保存するための静電気防止用袋 

• 手持ちの静電気防止用器具またはアップグレード  キッ ト に含まれる使い捨て静電気防止用
リ ス ト  ス ト ラ ップ

• DFC ドーター カード取り付け金具用の No.1 プラス  ド ラ イバ

WS-X6816-10GE WS-F6K-DFC4-E（モジュールのラベルは 
WS-X6816-10G-2T）

WS-F6K-DFC4-EXL（モジュールのラベル
は WS-X6816-10G-2TXL）

WS-X6816-10G モジュールはアップグレードで
きません。 

WS-X6816-10T WS-F6K-DFC4-E（モジュールのラベルは 
WS-X6816-10T-2T）

WS-F6K-DFC4-EXL（モジュールのラベル
は WS-X6816-10T-2TXL）

WS-X6816-10T モジュールはアップグレードで
きません。

表 2 DFC4 ドーター カードのアップグレードをサポートする WS-X67xx イーサネッ ト  モジュール

ベースのイーサ
ネッ ト  モジュール

搭載されている  DFC ドーター カード アップグレード情報

WS-X6724-SFP CFC、DFC3A、DFC3B、DFC3BXL、
DFC3C、または DFC3XL

WS-F6K-DFC4-A または WS-F6K-DFC4-AXL にアップ
グレードできます

WS-X6748-SFP CFC、DFC3A、DFC3B、DFC3BXL、
DFC3C、または DFC3XL

WS-F6K-DFC4-A または WS-F6K-DFC4-AXL にアップ
グレードできます

WS-X6716-10GE DFC3A、DFC3B、DFC3BXL、DFC3C、ま
たは DFC3XL

WS-F6K-DFC4-E または WS-F6K-DFC4-EXL にアップ
グレードできます

WS-X6748-GE-TX DFC3A、DFC3B、DFC3BXL、DFC3C、ま
たは DFC3XL

WS-F6K-DFC4-A または WS-F6K-DFC4-AXL にアップ
グレードできます

WS-X6716-10T DFC3A、DFC3B、DFC3BXL、DFC3C、ま
たは DFC3XL

WS-F6K-DFC4-E または WS-F6K-DFC4-EXL にアップ
グレードできます

WS-X6704-10GE DFC3A、DFC3B、DFC3BXL、DFC3C、ま
たは DFC3XL

WS-F6K-DFC4-A または WS-F6K-DFC4-AXL にアップ
グレードできます

表 1 WS-X69xx および WS-X68xx イーサネッ ト  モジュールでの DFC4 ドーター カードの使用とサポート（続き）

ベースのイーサ
ネッ ト  モジュール

搭載されている  DFC ドーター カード アップグレード情報
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  安全性に関する概要
安全性に関する概要
誤って行う と危険が生じる可能性のある操作については、安全上の警告が記載されています。 各
警告文に、警告を表す記号が記されています。

ステート メン ト  1071：警告の定義

Warning IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This warning symbol means danger. You are in a situation that could cause bodily injury. Before you 
work on any equipment, be aware of the hazards involved with electrical circuitry and be familiar 
with standard practices for preventing accidents. Use the statement number provided at the end of 
each warning to locate its translation in the translated safety warnings that accompanied this 
device. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Waarschuwing BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit waarschuwingssymbool betekent gevaar. U verkeert in een situatie die lichamelijk letsel kan 
veroorzaken. Voordat u aan enige apparatuur gaat werken, dient u zich bewust te zijn van de bij 
elektrische schakelingen betrokken risico's en dient u op de hoogte te zijn van de standaard 
praktijken om ongelukken te voorkomen. Gebruik het nummer van de verklaring onderaan de 
waarschuwing als u een vertaling van de waarschuwing die bij het apparaat wordt geleverd, wilt 
raadplegen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Varoitus TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA

Tämä varoitusmerkki merkitsee vaaraa. Tilanne voi aiheuttaa ruumiillisia vammoja. Ennen kuin 
käsittelet laitteistoa, huomioi sähköpiirien käsittelemiseen liittyvät riskit ja tutustu 
onnettomuuksien yleisiin ehkäisytapoihin. Turvallisuusvaroitusten käännökset löytyvät laitteen 
mukana toimitettujen käännettyjen turvallisuusvaroitusten joukosta varoitusten lopussa näkyvien 
lausuntonumeroiden avulla.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

Attention IMPORTANTES INFORMATIONS DE SÉCURITÉ 

Ce symbole d'avertissement indique un danger. Vous vous trouvez dans une situation pouvant 
entraîner des blessures ou des dommages corporels. Avant de travailler sur un équipement, soyez 
conscient des dangers liés aux circuits électriques et familiarisez-vous avec les procédures 
couramment utilisées pour éviter les accidents. Pour prendre connaissance des traductions des 
avertissements figurant dans les consignes de sécurité traduites qui accompagnent cet appareil, 
référez-vous au numéro de l'instruction situé à la fin de chaque avertissement.

CONSERVEZ CES INFORMATIONS
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  安全性に関する概要
Warnung WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Warnsymbol bedeutet Gefahr. Sie befinden sich in einer Situation, die zu Verletzungen führen 
kann. Machen Sie sich vor der Arbeit mit Geräten mit den Gefahren elektrischer Schaltungen und 
den üblichen Verfahren zur Vorbeugung vor Unfällen vertraut. Suchen Sie mit der am Ende jeder 
Warnung angegebenen Anweisungsnummer nach der jeweiligen Übersetzung in den übersetzten 
Sicherheitshinweisen, die zusammen mit diesem Gerät ausgeliefert wurden.

BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE GUT AUF.

Avvertenza IMPORTANTI ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA 

Questo simbolo di avvertenza indica un pericolo. La situazione potrebbe causare infortuni alle 
persone. Prima di intervenire su qualsiasi apparecchiatura, occorre essere al corrente dei pericoli 
relativi ai circuiti elettrici e conoscere le procedure standard per la prevenzione di incidenti. 
Utilizzare il numero di istruzione presente alla fine di ciascuna avvertenza  per individuare le 
traduzioni delle avvertenze riportate in questo documento. 

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Advarsel VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Dette advarselssymbolet betyr fare. Du er i en situasjon som kan føre til skade på person. Før du 
begynner å arbeide med noe av utstyret, må du være oppmerksom på farene forbundet med 
elektriske kretser, og kjenne til standardprosedyrer for å forhindre ulykker. Bruk nummeret i slutten 
av hver advarsel for å finne oversettelsen i de oversatte sikkerhetsadvarslene som fulgte med denne 
enheten.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE

Aviso INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA 

Este símbolo de aviso significa perigo. Você está em uma situação que poderá ser causadora de 
lesões corporais. Antes de iniciar a utilização de qualquer equipamento, tenha conhecimento dos 
perigos envolvidos no manuseio de circuitos elétricos e familiarize-se com as práticas habituais de 
prevenção de acidentes. Utilize o número da instrução fornecido ao final de cada aviso para 
localizar sua tradução nos avisos de segurança traduzidos que acompanham este dispositivo.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES 

¡Advertencia! INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Este símbolo de aviso indica peligro. Existe riesgo para su integridad física. Antes de manipular 
cualquier equipo, considere los riesgos de la corriente eléctrica y familiarícese con los 
procedimientos estándar de prevención de accidentes. Al final de cada advertencia encontrará el 
número que le ayudará a encontrar el texto traducido en el apartado de traducciones que acompaña 
a este dispositivo. 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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  安全性に関する概要
Varning! VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR

Denna varningssignal signalerar fara. Du befinner dig i en situation som kan leda till personskada. 
Innan du utför arbete på någon utrustning måste du vara medveten om farorna med elkretsar och 
känna till vanliga förfaranden för att förebygga olyckor. Använd det nummer som finns i slutet av 
varje varning för att hitta dess översättning i de översatta säkerhetsvarningar som medföljer denna 
anordning.

SPARA DESSA ANVISNINGAR
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  安全性に関する概要
Aviso INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA

Este símbolo de aviso significa perigo. Você se encontra em uma situação em que há risco de lesões 
corporais. Antes de trabalhar com qualquer equipamento, esteja ciente dos riscos que envolvem os 
circuitos elétricos e familiarize-se com as práticas padrão de prevenção de acidentes. Use o 
número da declaração fornecido ao final de cada aviso para localizar sua tradução nos avisos de 
segurança traduzidos que acompanham o dispositivo.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

Advarsel VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette advarselssymbol betyder fare. Du befinder dig i en situation med risiko for 
legemesbeskadigelse. Før du begynder arbejde på udstyr, skal du være opmærksom på de 
involverede risici, der er ved elektriske kredsløb, og du skal sætte dig ind i standardprocedurer til 
undgåelse af ulykker. Brug erklæringsnummeret efter hver advarsel for at finde oversættelsen i de 
oversatte advarsler, der fulgte med denne enhed.

GEM DISSE ANVISNINGER
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  安全性に関する概要
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  安全性に関する概要
警告 この装置の設置、交換、または保守は、訓練を受けた相応の資格のある人が行って く ださい。 
ステート メン ト  1030

警告 システムの稼働時には、バックプレーンに危険な電圧または電流が流れています。 作業を行
う ときは注意して く ださい。 ステート メン ト  1034
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  CFC または DFC3 ドーター カードの取り外し
CFC または DFC3 ドーター カードの取り外し
DFC4 ドーター カードを使用して表 2 に示す WS-X67xx イーサネッ ト  モジュールの 1 つをアッ
プグレードする場合は、CFC または DFC3 ドーター カードを取り外してから、新しい DFC4 ドー
ター カードを取り付ける必要があ り ます。 次の 2 つの手順を示します。 

• 「CFC ドーター カードの取り外し」（P.10） 

• 「DFC3 ドーター カードの取り外し」（P.14）

（注） DFC3 ドーター カードを  DFC4 ドーター カードに交換する と、モジュールは Supervisor Engine 2T 
でのみ動作するよ うにな り ます。

CFC ドーター カードの取り外し

WS-X67xx イーサネッ ト  モジュールに CFC ドーター カードが装着されている場合は、それを取
り外してから  DFC4 ドーター カードを取り付ける必要があ り ます。

警告 作業中は、カードの静電破壊を防ぐため、必ず静電気防止用リスト  スト ラ ップを着用して く
ださい。 感電する危険があるので、手や金属工具がバックプレーンに直接触れないようにし
て く ださい。 ステート メン ト  94

CFC ドーター カードを取り外す手順は、次のとおりです。

ステップ 1 静電気防止用アース  ス ト ラ ップを手首とアースに接続します。 

ステップ 2 Catalyst 6500 シ リーズ スイ ッチから イーサネッ ト  モジュールを取り外します。 

スイ ッチ シャーシからモジュールを取り外す正しい手順がよ くわからない場合は、「シャーシの
イーサネッ ト  モジュールの取り外しおよび取り付け」（P.28）の取り外し手順を参照して ください。

ステップ 3 モジュールの前面が手前になるよ うに、静電気防止用マッ ト の上にイーサネッ ト  モジュールを
置きます。

ステップ 4 DFC4 ドーター カードを備えた  WS-X6748-GE-TX イーサネッ ト  モジュールをアップグレード
する と きに WS-X4748-GE-TX モジュールがモジュールの前面でヒー ト  シンクの上部にある補
強棒に装着されている（図 1 参照）場合は、CFCドーター カードを取り外す手順を続行する前に、
まず補強棒を取り外します。 補強棒を取り外すには、次の手順に従います。

a. モジュールに補強棒を固定している  6 本のプラスネジを緩めて取り外します。

b. 注意して補強棒を持ち上げて、モジュールから取り外します。 

注意 補強棒をも う一度取り付けないでください。 DFC4 ドーター カードを備えた  WS-X6748-GE-TX 
イーサネッ ト  モジュールをアップグレード した後は、補強棒を廃棄できます。 
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  CFC または DFC3 ドーター カードの取り外し
図 1 補強棒を備えた WS-X6748-GE-TX イーサネッ ト  モジュール
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  CFC または DFC3 ドーター カードの取り外し
ステップ 5 プラス  ド ラ イバを使用して、取り付け金具（3 つの固定ネジと  2 つのキャ ップ ナッ ト で構成）を
取り外します （図 2 を参照して ください）。

図 2 CFC ドーター カード取り付け金具
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  CFC または DFC3 ドーター カードの取り外し
ステップ 6 イーサネッ ト  モジュールから  CFC ドーター カードを外すには、CFC ドーター カードの後ろ側
にあるタブをそれぞれ親指と人差し指でつまんで、コネク タが外れるまでタブをゆっ く り と押
し下げます （図 3 を参照）。

注意 モジュールが破損するおそれがあるため、タブを強く押しすぎないよ うにして ください。

図 3 CFC ドーター カード  コネクタの取り外し

ステップ 7 両手で CFC ドーター カードをゆっ く り と持ち上げて、モジュールから  CFC ドーター カードを
取り外し、ただちに CFC ドーター カードを静電気防止用袋の中に入れます。

ステップ 8 「DFC4 ドーター カードの取り付け」（P.23）に進みます。
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  CFC または DFC3 ドーター カードの取り外し
DFC3 ドーター カードの取り外し

WS-X67xx イーサネッ ト  モジュールに DFC3 ドーター カードが装着されている場合は、それを
取り外してから  DFC4 ドーター カードを取り付ける必要があ り ます。

警告 作業中は、カードの静電破壊を防ぐため、必ず静電気防止用リスト  スト ラ ップを着用して く
ださい。 感電する危険があるので、手や金属工具がバックプレーンに直接触れないようにし
て く ださい。 ステート メン ト  94

モジュールから  DFC3 ドーター カードを取り外す手順は、次のとおりです。

ステップ 1 静電気防止用アース  ス ト ラ ップを手首とアースに接続します。 

ステップ 2 シャーシから イーサネッ ト  モジュールを取り外します。 

スイ ッチ シャーシからモジュールを取り外す正しい手順がよ くわからない場合は、「イーサネッ ト  
モジュールのシャーシからの取り外し」（P.28）の取り外し手順を参照して ください。

ステップ 3 モジュールの前面が手前になるよ うに、静電気防止用マッ ト の上にイーサネッ ト  モジュールを
置きます。

ステップ 4 DFC4 ドーター カードを備えた  WS-X6748-GE-TX イーサネッ ト  モジュールをアップグレード
する と きに WS-X4748-GE-TX モジュールがモジュールの前面でヒー ト  シンクの上部にある補
強棒に装着されている（図 1 参照）場合は、CFCドーター カードを取り外す手順を続行する前に、
まず補強棒を取り外します。 補強棒を取り外すには、次の手順に従います。

a. モジュールに補強棒を固定している  6 本のプラスネジを緩めて取り外します。

b. 注意して補強棒を持ち上げて、モジュールから取り外します。 

注意 補強棒をも う一度取り付けないでください。 DFC4 ドーター カードを備えた  WS-X6748-GE-TX 
イーサネッ ト  モジュールをアップグレード した後は、補強棒を廃棄できます。 

ステップ 5 DFC ドーター カードに図 4 に示すよ う な小さな金属の取り付けブラケッ ト が付いている場合
は、No.1 プラス  ド ラ イバを使用して、ブラケッ ト を固定している  2 つのキャ ップ ナッ ト と  1 つ
のネジを取り外します。 これらのキャ ップ ナッ ト とネジはブラケッ ト と と もに脇に置いておき
ます。 ブラケッ ト がない場合は、2 つのキャ ップ ナッ ト と  1 つのネジを取り外すだけです。

ステップ 6 残った取り付け金具を取り外します （図 4 を参照）。

（注） 図 4 に示す取り付け金具は、DFC3B または DFC3BXL ドーター カード用のものです。 
DFC3C または DFC3CXL ドーター カード用の取り付け金具には、6 つのネジ、2 つの
キャ ップ ナッ ト 、および 1 つのスタン ドオフがあ り ます。
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  CFC または DFC3 ドーター カードの取り外し
図 4 DFC3 ドーター カード取り付け金具の取り外し
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  CFC または DFC3 ドーター カードの取り外し
ステップ 7 キャ ップ ナッ ト を  3 回ほど回して、キャ ップ ナッ ト の底と  DFC3 ドーター カードの上部との隙
間が約 1/8 インチ（3 mm）ぐ らいになるよ うに、ゆるめに取り付けられた状態にします（図 5 を参
照）。 キャ ップ ナッ トは、DFC3 ドーター カードが水平方向に動いてベース  ボードを損傷しない
よ うに、ドーター カードのコネク タを外したと きの止め具の働きをします。 

図 5 ゆるめに取り付けられた状態のキャップ ナッ ト
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  CFC または DFC3 ドーター カードの取り外し
ステップ 8 図 6 に示す部分を左手でわずかに持ち上げます。 左手で DFC3 ドーター カードを持ち上げなが
ら、右手で上下に揺ら して、モジュールから  DFC3 ドーター カードを外します。揺らす幅は上下
と もに 0.5 インチ以内です。

図 6 DFC3 ドーター カードのモジュールからの取り外し

ステップ 9 このキャ ップ ナッ ト を取り外します。
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  DFC4 ドーター カードの取り外し
ステップ 10 両手で DFC3 ドーター カードをつかみ、モジュールからゆっ く り と持ち上げます （図 7 を参照）。 
ただちに、DFC3 ドーター カードを静電気防止用袋の中に入れます。

図 7 DFC3 ドーター カードのモジュールからの取り外し

DFC4 ドーター カードの取り外し

警告 作業中は、カードの静電破壊を防ぐため、必ず静電気防止用リスト  スト ラ ップを着用して く
ださい。 感電する危険があるので、手や金属工具がバックプレーンに直接触れないようにし
て く ださい。 ステート メン ト  94

イーサネッ ト  モジュールから  DFC4 ドーター カードを取り外す手順は、次のとおりです。

ステップ 1 静電気防止用アース  ス ト ラ ップを手首とアースに接続します。 

ステップ 2 シャーシから イーサネッ ト  モジュールを取り外します。 

スイ ッチ シャーシからモジュールを取り外す正しい手順がよ くわからない場合は、「イーサネッ ト  
モジュールのシャーシからの取り外し」（P.28）の取り外し手順を参照して ください。

ステップ 3 モジュールの前面が手前になるよ うに、静電気防止用マッ ト の上にイーサネッ ト  モジュールを
置きます。
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  DFC4 ドーター カードの取り外し
ステップ 4 DFC4 ドーター カード取り付け金具を取り外します。 WS-F6K-DFC4-E または WS-F6K-EXL 
ドーター カード取り付け金具の取り外しについては、図 8 を参照して ください。 
WS-F6K-DFC4-A または WS-F6K-DFC4-AXL ドーター カード取り付け金具の取り外しについて
は、図 9 を参照して ください。

図 8 DFC4 ドーター カード取り付け金具（WS-F6K-DFC4-A または -AXL）の取り外し
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  DFC4 ドーター カードの取り外し
図 9 DFC4 ドーター カード取り付け金具（WS-F6K-DFC4-E または -EXL）の取り外し

ステップ 5 キャ ップ ナッ ト を  3 回ほど回して、キャ ップ ナッ ト の底と  DFC4 ドーター カードの上部との隙
間が約 1/8 インチ（3 mm）ぐ らいになるよ うに、ゆるめに取り付けられた状態にします（図 10 を
参照）。 キャ ップ ナッ トは、DFC4 ドーター カードが水平方向に動いてイーサネッ ト  モジュール
を損傷しないよ うに、ドーター カードのコネク タを外したと きの止め具の働きをします。 

図 10 ゆるめに取り付けられた状態のキャップ ナッ ト
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  DFC4 ドーター カードの取り外し
ステップ 6 図 11 に示す部分を左手でわずかに持ち上げます。 左手で DFC4 ドーター カードを持ち上げなが
ら、右手で上下に揺ら して、モジュールから  DFC4 ドーター カードを外します。揺らす幅は上下
と もに 0.5 インチ以内です。

図 11 DFC4 ドーター カードのモジュールからの取り外し

ステップ 7 このキャ ップ ナッ ト を取り外します。
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  DFC4 ドーター カードの取り外し
ステップ 8 両手で DFC4 ドーター カードをつかみ、モジュールからゆっ く り と持ち上げます。 （図 12 を参
照）。 ただちに、DFC4 ドーター カードを静電気防止用マッ ト の上に置くか、静電気防止用袋の中
に入れます。

図 12 DFC4 ドーター カードのモジュールからの取り外し
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  DFC4 ドーター カードの取り付け
DFC4 ドーター カードの取り付け

警告 作業中は、カードの静電破壊を防ぐため、必ず静電気防止用リスト  スト ラ ップを着用して く
ださい。 感電する危険があるので、手や金属工具がバックプレーンに直接触れないようにし
て く ださい。 ステート メン ト  94

イーサネッ ト  モジュールに DFC4 ドーター カードを取り付ける手順は、次のとおりです。

ステップ 1 静電気防止用アース  ス ト ラ ップを手首とアースに接続します。 

ステップ 2 パッケージから新しい DFC4 ドーター カード と取り付け金具を取り出します。

（注） DFC4 ドーター カードは、さまざまなモジュールに取り付けられるよ うに設計されてい
ます。そのため、DFC4 ドーター カードの取り付け穴の数が、モジュールのスタン ドオフ
の数よ り多い場合があ り ます。 取り付けを行う と きに、DFC4 ドーター カードの取り付け
穴をすべて使用する とは限り ません。 取り付け穴の下にスタン ドオフがある こ と を確認
してから、取り付け金具を取り付けて ください。 

ステップ 3 DFC4 ドーター カードの取り付け穴（図 13 を参照）を、モジュールのオス  スタン ドオフに合わせ
ます。 （図 14 を参照）。 DFC4 ドーター カードの残りの取り付け穴が、モジュールの残りのスタン
ドオフの位置に合っている こ と を確認します。 

図 13 DFC4 ドーター カードの取り付け穴
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  DFC4 ドーター カードの取り付け
図 14 モジュールのWS-X68xxオス スタンドオフの位置
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  DFC4 ドーター カードの取り付け
ステップ 4 DFC4 ドーター カードのコネク タの位置が、モジュールのコネク タの位置と合っている こ と を
確認します。 図 15 に示す部分を押して、電源コネク タを固定します。

図 15 電源コネクタの固定

注意 モジュールのコネク タを破損しないよ うに注意して ください。 コネク タが破損したら、モジュー
ルを返送して修理する必要があ り ます。

ステップ 5 取り付けブラケッ ト を  DFC4 ドーター カードの裏側の 2 つのオス  スタン ドオフの位置に合わせ
ます。 DFC4 ドーター カードがモジュールに完全に固定されるまで、ブラケッ ト の上部だけを押
します（図 16 を参照）。 

注意 DFC ドーター カードを固定する際には、DFC ドーター カード上の別の場所（特にヒー ト  シン
ク）は押さないでください。 ヒー ト  シンクを押すと、接続されているコンポーネン ト が外れる こ
とがあ り ます。
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  DFC4 ドーター カードの取り付け
図 16 モジュールへの DFC4 ドーター カードの固定

ステップ 6 プラス  ド ラ イバを使用して、取り付け金具を取り付けます。

a. DFC4-A および DFC4-AXL ドーター カードの場合は、9 つのネジと  2 つのスタン ドオフを取
り付けます。 （図 17 を参照）。

b. DFC4-E および DFC4-EXL ドーター カードの場合は、6 つのネジ、2 つのキャ ップ ナッ ト 、お
よび 1 つのスタン ドオフを取り付けます。 （図 18 を参照）。

注意 すべての取り付け金具を取り付ける必要があ り ます。 ネジは、DFC4 ドーター カード と イーサ
ネッ ト  モジュールの間にアースを提供します。 ネジをすべて取り付けないと、安全規格に適合
しな く な り、火災や電気事故の原因になる こ とがあ り ます。

（注） 取り付け穴の下にスタン ドオフがある こ と を確認してから、取り付け金具を取り付けて
ください。 
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  DFC4 ドーター カードの取り付け
図 17 DFC4-A および DFC4-AXL ドーター カード用取り付け金具の取り付け

図 18 DFC4-E および DFC4-EXL ドーター カード用取り付け金具の取り付け
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  シャーシのイーサネッ ト  モジュールの取り外しおよび取り付け
注意 補強棒を備えた WS-X6748-GE-TX イーサネッ ト  モジュールをアップグレード した場合は、モ
ジュールの補強棒をも う一度取り付けていないこ とを確認して ください。 補強棒は廃棄する こ
とができます。 

ステップ 7 イーサネッ ト  モジュールをシャーシに再び取り付けます。 

スイ ッチ シャーシにイーサネッ ト  モジュールを取り付ける正しい手順がよ くわからない場合
は、「シャーシのイーサネッ ト  モジュールの取り外しおよび取り付け」（P.28）の取り付け手順を
参照して ください。

シャーシのイーサネッ ト  モジュールの取り外しおよび
取り付け

こ こでは、Catalyst 6500 シ リーズ スイ ッチ シャーシ スロ ッ ト のイーサネッ ト  モジュールの正し
い取り外しおよび取り付け方法を説明します。

（注） WS-X68xx および WS-X69xx イーサネッ ト  モジュールでは、隣接する空きスロ ッ ト （上下または
左右）にスイ ッチングモジュール フ ィ ラー プレート （シスコ部品番号 WS-X6K-SLOT-CVR-E ま
たは SLOTBLANK-09）が取り付けられている必要があ り ます。 いずれかの未使用スロ ッ ト に現
在、空きスロ ッ ト  カバー（シスコ部品番号 WS-X6K-SLOT-CVR）が取り付けられている場合は、
NEBS 準拠のため空きスロ ッ ト  カバーをスイ ッチングモジュール フ ィ ラー プレート に取り替
える必要があ り ます。 

注意 作業中は、カードの静電破壊を防ぐため、必ず静電気防止用リ ス ト  ス ト ラ ップを着用して くだ
さい。 

警告 接続されていない光ファイバ ケーブルやコネクタからは目に見えないレーザー光が放射さ
れている可能性があります。 レーザー光を直視したり、光学機器を使用して直接見たり しな
いで く ださい。 ステート メン ト  272

イーサネッ ト  モジュールのシャーシからの取り外し

イーサネッ ト  モジュールをシャーシから取り外す手順は次のとおりです。

ステップ 1 イーサネッ ト  モジュールに取り付けられているすべてのネッ ト ワーク  インターフェイス  ケー
ブルを外します。

ステップ 2 静電気防止用アース  ス ト ラ ップを手首とアースに接続します 

ステップ 3 シャーシに取り付けられているすべてのモジュールについて、非脱落型ネジがしっかり と締
まっている こ と を確認します。 この手順によ り、取り外されたモジュールによって作られたス
ペースが維持されます。 
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  シャーシのイーサネッ ト  モジュールの取り外しおよび取り付け
（注） 非脱落型ネジが緩んでいる と、取り付けられたモジュールの電磁干渉（EMI）ガスケッ ト
によって、空いているスロ ッ ト の方向へモジュールが大き く押されるため、空きスペース
が減少し、モジュールを再び取り付ける こ とが難し くな り ます。

ステップ 4 イーサネッ ト  モジュールの 2 つの非脱落型ネジを緩めます。

ステップ 5 シャーシのスロ ッ ト の方向（水平または垂直）によ り、次の 2 つの手順の う ちのどちらかを実行
します。

水平スロッ ト

a. モジュール前面プレート の左右両側にある左右のイジェ ク ト  レバーに親指を置き、レバー
を同時に外側に回転させてイーサネッ ト  モジュールをシャーシのバッ クプレーン  コネク タ
から外します。

b. モジュールの前端をつかみ、モジュール部分をスロ ッ ト の外に引き出します。 も う一方の手
はイーサネッ ト  モジュールに下に置いて、モジュールの重さを支えます。 モジュールの回路
に手を触れないでください。

c. 取り外したイーサネッ ト  モジュールを、適切にアースされている静電気防止用マッ ト また
は静電気防止材の上に置きます。

垂直スロッ ト

a. イーサネッ ト  モジュールの上部と下部にあるイジェ ク ト  レバーに親指を置き、レバーを同
時に外側に回転させてイーサネッ ト  モジュールをシャーシのバッ クプレーン  コネク タから
外します。

b. モジュールの前端をつかみ、モジュール部分をスロ ッ ト の外に引き出します。 も う一方の手
はイーサネッ ト  モジュールに下に置いて、モジュールの重さを支えます。 モジュールの回路
に手を触れないでください。

c. 取り外したイーサネッ ト  モジュールを、適切にアースされている静電気防止用マッ ト また
は静電気防止材の上に置きます。

イーサネッ ト  モジュールのシャーシへの取り付け

注意 静電破壊を防ぐため、モジュールはフレームの端だけを持つよ うにし、静電気防止用リ ス ト  ス ト
ラ ップを着用して ください。

警告 接続されていない光ファイバ ケーブルやコネクタからは目に見えないレーザー光が放射さ
れている可能性があります。 レーザー光を直視したり、光学機器を使用して直接見たり しな
いで く ださい。 ステート メン ト  1051
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  シャーシのイーサネッ ト  モジュールの取り外しおよび取り付け
モジュールをシャーシに取り付ける手順は次のとおりです。

ステップ 1 静電気防止用アース  ス ト ラ ップが手首に装着され、適切なアースに接続されている と こ と を確
認します。 

ステップ 2 シャーシに取り付けられたすべてのモジュール上で非脱落型ネジが緩んでいないこ とを確認し
ます。 この手順によ り、取り付けられたすべてのモジュールの EMI ガスケッ ト が完全に圧縮さ
れ、イーサネッ ト  モジュールのために最大限のスペースが確保されます。 

（注） 非脱落型ネジが緩んでいる と、取り付けられたモジュールの電磁干渉（EMI）ガスケッ ト
によって、空いているスロ ッ ト の方向へモジュールが大き く押されるため、空きスペース
が減少し、モジュールを再び取り付ける こ とが難し くな り ます。

ステップ 3 イーサネッ ト  モジュールの両側のイジェ ク ト  レバーを完全に開きます （図 19 を参照）。

ステップ 4 シャーシのスロ ッ ト の方向（水平または垂直）によ り、次の 2 つの手順の う ちのどちらかを実行
します。

水平スロッ ト

a. イーサネッ ト  モジュールをスロ ッ ト内に配置します （図 19 を参照）。 モジュール キャ リ ア
の端がスロ ッ ト の両側のスロ ッ ト  ガイ ドにそろっている こ と を確認します。 

b. イーサネッ ト  モジュールを慎重にスロ ッ ト内に滑り込ませて、モジュール上端に並ぶ EMI 
ガスケッ ト がすぐ上のスロ ッ ト に搭載されているモジュールに触れ、両側のイジェ ク ト  レ
バーがカチッ とはまってイーサネッ ト  モジュールの前面プレート に対して約 45 度の角度
に倒れるまで押し込みます （図 20 を参照）。

c. 両手の親指と人差し指で 2 つのイジェ ク ト  レバーを押し下げる と、モジュールの EMI ガス
ケッ ト と真上のモジュールの間にわずかな隙間（0.040 インチ（1 mm））ができます。 （図 20 を
参照）。

注意 曲がった り壊れた りするおそれがあるため、レバーを強く押し下げないでください。

d. 左右のイジェ ク ト  レバーをゆっ く り と押しながら、同時に内側に閉じます。これによって、
イーサネッ ト  モジュールがシャーシのバッ クプレーン  コネク タに完全に装着されます。 イ
ジェ ク ト  レバーが完全に閉じる と、モジュールの前面プレート にぴった り重なった状態に
な り ます。 （図 21 を参照）。

（注） シャーシのバッ クプレーン  コネク タにモジュールが完全に装着されていないと、エ
ラー メ ッセージが表示される こ とがあ り ます。

e. イーサネッ ト  モジュールの 2 つの非脱落型ネジを締めます。

（注） 非脱落型ネジを締める前に、イジェ ク ト  レバーが完全に閉じている こ と を確認して
ください。

f. イーサネッ ト  モジュールのステータス  LED が点灯している こ と を確認します。 ステータス  
LED は定期的に確認して ください。 ステータス  LED がオレンジからグ リーンに変化した場
合、モジュールは正常にブート  プロセスを終了してオンラ インになっています。 ステータス  
LED がオレンジのまま、またはレッ ドになった場合、ブート  プロセスが正常に終了せず、エ
ラーが発生した可能性があ り ます。
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  シャーシのイーサネッ ト  モジュールの取り外しおよび取り付け
図 19 水平スロッ ト  シャーシへのモジュールの取り付け
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  シャーシのイーサネッ ト  モジュールの取り外しおよび取り付け
図 20 水平スロッ ト  シャーシの EMI ガスケッ トの調整

図 21 水平スロッ ト  シャーシのイジェク ト  レバーを閉じた状態
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  シャーシのイーサネッ ト  モジュールの取り外しおよび取り付け
垂直スロッ ト

a. イーサネッ ト  モジュールをスロ ッ ト内に配置します （図 22 を参照）。 モジュール キャ リ ア
の端が、シャーシのスロ ッ ト の上下にあるスロ ッ ト  ガイ ドに合っている こ と を確認します。

b. イーサネッ ト  モジュールを慎重にスロ ッ ト内に滑り込ませて、モジュールの前面プレート
の右端に並ぶ EMI ガスケッ ト が隣接するスロ ッ ト のモジュールに触れ、両側のイジェ ク ト  
レバーがイーサネッ ト  モジュールの前面プレート に対して約 45 度の角度に倒れるまで押
し込みます （図 23 を参照）。

c. 両手の親指および人差し指で 2 つのイジェ ク ト  レバーを持ち、左の方向に少し押してモ
ジュールを約 0.040 インチ（1 mm）動かし、モジュールの EMI ガスケッ ト と隣接するモ
ジュールとの間に小さな隙間を作り ます。 （図 23 を参照）。

注意 曲がった り壊れた りするおそれがあるため、イジェ ク ト  レバーを強く押しすぎないよ うにして
ください。

d. イジェ ク ト  レバーをゆっ く り と押しながら、同時に内側に閉じます。これによって、イーサ
ネッ ト  モジュールがシャーシのバッ クプレーン  コネク タに完全に装着されます。 イジェ ク
ト  レバーを完全に閉じる と、イーサネッ ト  モジュールの前面プレート と イジェ ク ト  レバー
が平らにそろいます （図 24 を参照）。

e. イーサネッ ト  モジュールの 2 つの非脱落型ネジを締めます。

（注） 非脱落型ネジを締める前に、イジェ ク ト  レバーが完全に閉じている こ と を確認して
ください。

f. イーサネッ ト  モジュールのステータス  LED が点灯している こ と を確認します。 ステータス  
LED は定期的に確認して ください。 ステータス  LED がオレンジからグ リーンに変化した場
合、モジュールは正常にブート  プロセスを終了してオンラ インになっています。 ステータス  
LED がオレンジのまま、またはレッ ドになった場合、ブート  プロセスが正常に終了せず、エ
ラーが発生した可能性があ り ます。
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  シャーシのイーサネッ ト  モジュールの取り外しおよび取り付け
図 22 垂直スロッ ト  シャーシへのモジュールの取り付け
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  シャーシのイーサネッ ト  モジュールの取り外しおよび取り付け
図 23 垂直スロッ ト  シャーシの EMI ガスケッ トの調整
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  マニュアルの入手方法およびテクニカル サポート
図 24 垂直スロッ ト  シャーシのイジェク ト  レバーを閉じた状態

マニュアルの入手方法およびテクニカル サポート
マニュアルの入手方法、テクニカル サポート 、その他の有用な情報について、次の URL で、毎月
更新される『What’s New in Cisco Product Documentation』を参照して ください。シスコの新規およ
び改訂版の技術マニュアルの一覧も示されています。

http://www.cisco.com/en/US/docs/general/whatsnew/whatsnew.html

『What’s New in Cisco Product Documentation 』は、Really Simple Syndication（RSS）フ ィード と して
購読できます。また、リーダー アプ リ ケーシ ョ ンを使用してコンテンツがデスク ト ップに直接配
信されるよ うに設定する こ とができます。 RSS フ ィードは無料のサービスです。シスコは現在、
RSS バージ ョ ン  2.0 をサポー ト しています。
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